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前 言

以中文为母语的人都会有过这样的感觉�听说英
语难�而听说英语的电话则更难�原因在于面对面地以
口语沟通�除了耳朵听�嘴巴讲之外�还可以借相互的
表情和身体语言�来克服一些�口拙���耳背��帮助理
解和表达各自的意思�而电话里的交谈�只有靠耳朵和
嘴巴以电话线为单一通道一来一往�任何接收或表达
上的些微障碍�都易引起�卡壳��从而影响交流效果�
甚至不欢而终�出于这样原因�即使英语口语尚为流畅
的人�也会视接听英语电话为畏途�拿起听筒�心率会
加快�面色会泛红�使�竞技状态�大受影响�
为攻克上述�关口��除了大胆�多练以外�有必要

提供一些�范本��供有志于讲好英语电话的人士由此
入门�逐步深入�从接电话第一句的应答�直到互道�再
见��熟练掌握各种场合下的基本句型�进而举一反三�
对答如流�真正达到沟通思想�传递信息�增进了解�胜
任愉快的程度�
本书便以此为出发点�萃集英语口语中涉及电话

交谈的大量基本句型�并通过 ��个最常发生的电话应
答情景�供学习者阅读和练习�每个情景后配有译注�
便于读者加深理解�也可以从基本句型生发开去�就同
一意思开拓多种表达方法�提高交谈能力�囿于编者学
识�不足之处冀识者不吝指正�
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第一章 有人来电�一�

���可以请布朗先生听电话吗�

甲�@ð��ð����咨询公司�早上好�
乙�早上好�能否请布朗先生听电话�
甲�请问您哪位�
乙�我是戈德软件公司的埃德加�布莱克�布朗先生
在吗�
甲�在�请稍候�我给您转过去��布莱克先生�请讲
吧�

���此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



注释�

Z� @ð��ð����0ð)�(�-�/�&�.���(�.�0ð)�'�*���(�3���这里是�@ð��ð����咨询公

司�
此句为电话用语的常用句�当电话铃响�接听人应主动招

呼�报出公司名或电话号码�作为应答�

Ðð��3��ð-�*�����%�.�)�Ðð,�[�  ð,�)�1�(�� *�&�����-���� �能否请布朗先生听

电话�
也是打电话的常用语句之一�招呼之后�直接点出要找之

人�也可以说�

0ð��(��ð-�*�����%�.�)�Ðð,�����*�&�����-���

�ð

�

$�/�-�.�1���(�.�.�)�-�*�����%�.�)�Ðð,�����*�&�����-����

\� ��"�)��-�����&�&�#�(�!� *�&�����-���� �请问您哪位�
相同意思常用的还有�

��"�)��-�-�*�����%�#�(�!� *�&�����-����

Ðð��3��ð��-�%�1�"�)��-�

�

����&�&�#�(�!��
注意�不用 ��"�)���,���3�)�/��这种既不符合英美习惯�也不礼

貌的用语�

]� ��"�#�-�#�-�Pð��!���,� ð&�����%�)� �pð)�&�����)� �.�1���,�������&�&�#�(�!��我是戈

德软件公司的埃德加�布莱克�
打电话的人报出自己的姓名和公司名称�是比较正式的用

语�也是常用句型之一�可以在对方接听电话后率先报出�电话

中报自己的姓名�用不用 Ðð,��均可�现在一般习惯�姓与名一起

报出�不加 Ðð,���

�ð-�Ðð,�^�  ð,�)�1�(�.�"���,���� �布朗先生在吗�
经常使用的�还有

�ð-�Ðð,��

�

�� #�(�

�ð-�Ðð,��

�

�� ��0���#�&�����&���#�(�.�"���)� � �#������等�

_� $�/�-�.���'�)�'���(�.��请稍候�
也可以说

�

�

��
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�ð�&�&�*�`� /�.�3�)�/�.�"�,�)�/�!�"��我给您接过去�

��/�.�.�"�,�)�/�!�"��接通电话�转接
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���哪位马丁�

甲�下午好��ð� ð�0ð�公司销售部�
乙�您好�我想请马丁先生听电话�
甲�哪位马丁�我们办公室里有两位姓马丁的�请告诉
我他叫什么名字�
乙�亨利�马丁先生�是负责新产品推介的�
甲�啊�我就是�请问您是哪一位�
乙�嗨�亨利�我是新形象公司的吉米�王�很久未见�
你好吗�
甲�我很好�谢谢你�吉米�生意怎么样�
乙�很好�谢谢�
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注释�

Z� ��"�#���"�Ðð��,�.�#�(��哪位马丁�
这是一个省略句�完整句子应为�

��"�#���"�Ðð��,�.�#�(���)�3�)�/�1���(�.�.�)�-�*�����%�.�)��在英语口语中�这

样的省略句经常运用�用语简洁�重点突出�

[� 0ð)�/�&���3�)�/�*�&�����-���.���&�&�.�"��� �#�,�-�.�(���'����能不能告诉我他

的名字�
英美人的名�放在姓名全称的前面�故称  �#�,�-�.�(���'����姓则

放在姓名的最后�故称 &���-�.�(���'����亦称  ���'�#�&�3�(���'���或 -�/�,�3�

(���'����

Ðð,�\� ��ð��(�,�3�Ðð��,�.�#�(� 1�"�)�#�-�,���-�*�)�(�-�#�� ��&��� �)�,�.�"���(���1�*�,�)���3�

/���.�*�,�)�'�)�.�#�)�(��亨利�马丁先生�是负责新产品推介的�
这也是句省略句�完整的句子为

�ð1���(�.�.�)�-�*�����%�.�)�Ðð,�
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(���1�*�,�)���

�

/���.�*�,�)�'�)�.�#�)�(��新产品推介�新产品促销

]� ��"�#�-�#�-��ð��(�,�3�Ðð��,�.�#�(�-�*�����%�#�(�!��在下正是亨利�马丁�
接了电话�如果对方要找的是你自己�你要表达�正是我��

则可以用这一句型�还可以说�

��*�����%�#�(�!��

��"�#�-�#�-�"���ð-�"���-�*�����%�#�(�!��

��"�#�-�"���ð-�"����
较随便的�可以说
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^� �ð��0�(��.�-�����(�3�)�/� �)�,�-�)�'���.�#�'����很久未见您了�
要表达�久违�的意思�还可以说�

�ð��0���(��.�'���.�3�)�/� �)�,���&�)�(�!�.�#�'����

�ð��0���(��.���)�(�.�����.�����3�)�/� �)�,�-�)�'���.�#�'����
最随便的�还可以说
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